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Gut essen & trinken im ...
Gustare i deliziosi piatti della ...

Zu den
präsentierten

Gerichten
empfehlen wir 

unseren
“Morgreti”-Wein!

Come
abbinamento
a questi piatti 

consigliamo
il nostro vino

S. Marghereta

Tourismusverein Sarntal
Associazione turistica
Val Sarentino
Sarntal/Sarentino
Kirchplatz 9, P.zza Chiesa 9
Tel. 0471  623091
Fax 0471  622350
www.sarntal.com

28.
3.-12.07.2026

 

S A R N T H E I N

 MANFRED ASTER 
 

Bau- und  
Renovierungsarbeiten  

 

TANKSTELLE 
ASTFELD
Eni Live Station

• Flüssigkeiten & Allerlei für’s Auto
• Gaskübel
• Auto Innen- & Außenreinigung
• Getränke Shop

... mehr als nur tanken!

Kröss Armin +39 349 351 1055

Bezahlen auch mit den 
mirSarner Münzen möglich!
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Die vier Betriebe freuen sich auf Ihren Besuch!

I quattro ristoratori vi attendono con grande piacere! A
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Bar-Restaurant-Pizzeria

BÄRNSTUB
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Donnerstag Ruhetag
Giovedì giorno di riposo

PICHLBERG

KIRCHER

SUNNOLM

BÄRNSTUB

ASTFELD
CAMPOLASTA

NORDHEIM
VILLA

SARNTHEIN
SARENTINO

BOZEN
BOLZANO

REINSWALD
S. MARTINO

PENSER JOCH
PASSO PENNES

Restaurant

SUNNOLM
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Gamelencocktail mit Toastbrot
Cocktail di gamberetti con pane tostato
Hausgeräucherter Lachs mit Toastbrot und Butter
Salmone affumicato in casa con pane tostato e burro
Fischsalat mit Knoblauchbrot
Insalata di pesce con pane all‘aglio
Kalte Variation vom Fisch
Varietà fredda di pesce
Rote-Bete-Risotto mit Black-Tiger-Garnelen
Risotto alle rape rosse con gamberi Black Tiger
Tagliatelle mit Pesto und Zanderfilet
Tagliatelle al pesto con filetto di lucioperca
Muschelpfanne mit Knoblauchbaguette
Molluschi in padella con baguette all‘aglio
Spaghetti mit Meeresfrüchten
Spaghetti allo scoglio
Goldbrasse mit Kartoffeln und Salat
Orata con patate e insalata
Thunfischsteak mit Asia-Gemüse
Filetto di Tonno con verdure asiatiche
Garnelenspieß fein gariert
Spiedino di gamberetti finemente guarnito
Gemischter Fisch vom Grill, fein garniert
Grigliata mista di pesce
Dessert: Morgreti-Überraschung
Dessert: La sorpresa di S. Marghereta

Sepp und sein Team wünschen guten Appetit!
Sepp e il suo staff augurano buon appetito!
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KIRCHER
Boutique Hotel ****S

Immer abends, kein Ruhetag,
bitte reservieren.
Sempre la sera, nessun giorno
di riposo, si prega di prenotare.

Entenscheiben | Kartoffelsalat | French Dressing |
Kräutermayonnaise
Anatra | insalata di patate | french dressing |
maionese alle erbe  
Rehtartar | Pfifferlinge | Kräuterbutter |
Eigelbcreme | Vollkornbaguette   
Tartare di capriolo | finferli | burro alle erbe |
crema di tuorlo | baguette integrale
Wildconsommé | Wurzelgemüse | Wildpralinen 
Consommé di selvaggina | radicini | praline di selvaggina 
Hausgemachte Tagliatelle | Kaninchenragout | Pfifferlinge  
Tagliatelle fatte in casa | ragù di coniglio | finferli  
Rosmarin Risotto | Wachtelbrust | Preiselbeergel 
Risotto al rosmarino | petto di quaglia | gel di mirtilli rossi  
Hirschrückensteak | Blaukraut | frittierte Gnocchi |
Schwarzbeeren Glace
Sella di cervo | cavolo rosso | gnocchi fritti | glace
ai mirtilli neri  
Wild Hamburger | hausgemachtes Hamburgerbrot |
karamellisierte rote Zwiebeln | Coleslaw | 
hausgemachte Pommes
Hamburger di selvaggina | pane hamburger fatto in casa |
cipolle rosse caramellate | coleslaw | patatine fritte
fatte in casa
Vanille Créme Brûlée | Aprikosengel |
Aprikosenkompott | Mandelstreusel | Holunder Sorbet 
Créme brûlée alla vaniglia | gel di albicocche |
composta di albicocche | crumble alle mandorle |
sorbetto al sambuco  
Schokoladenmousse Duett | Schwarzbeerenganache |
Haselnuss Crumble | Joghurteis 
Duetto di mousse al cioccolato | ganache di mirtilli neri |
crumble alle nocciole | gelato allo yoghurt

Familie Gruber & Team wünschen guten Appetit!
La famiglia Gruber e il suo staff augurano buon appetito!
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Restaurant-Bistro-Après Ski

PICHLBERG
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Öffnungszeiten täglich ohne Ruhetag, 
abends nur auf Reservierung (jeden Tag).
Aperto tutti i giorni senza giorno di 
riposo; la sera solo su prenotazione
(tutti i giorni).

Geräucherte Scheiben vom Lachs | Lavendel | Frühlingslauch | 
Orange
Salmone affumicato a fette | lavanda | cipollotto novello | arancia 
Kräuter Panna Cotta auf Birnenscheiben
Panna cotta alle erbe aromatiche su fettine di pera
Gebackene Frühlingsrollen | Gemüsefüllung | Rotkohl | Kräuterdip
Involtini primavera fritti | ripieno di verdure | cavolo rosso |
salsina alle erbe
Brennnesselcremesuppe | Blätterteigchip | Frischkäse
Crema di ortiche | cialda di pasta sfoglia | formaggio fresco
Estragon-Petersilien Cremesuppe | Karottenchips | Frischkäsepraline
Crema di dragoncello e prezzemolo | chips di carote |
pralina di formaggio
Rote Beete Risotto | Brie | Walnüsse | Blattspinat
Risotto alla barbabietola | brie | noci | spinaci novelli
Ricotta Gnocchi | Salbeibutter
Gnocchi di ricotta | burro e salvia
Petersilienteigtaschen | Garnelenfüllung | Safran
Ravioli di prezzemolo | ripieno di gamberi | zafferano
Saltimbocca vom Kalb | Prinzesskartoffeln | Sommergemüse
Saltimbocca di vitello | patate duchessa | verdure estive
Entrecote vom Rind | Zitrone Thymian Polenta |
glasierte Vanillekarotten
Entrecôte di manzo | polenta al limone e timo |
carote glassate alla vaniglia 
Variation des Hauses
Variazione di dolci della casa

Tom mit Team wünschen guten Appetit!
Tom e suo staff augurano buon appetito!

“Morgreti”, ein Sarner Dialektausdruck und 
abgeleitet vom Margarethentag aus dem 
Bauernkalender, bildet den Titel für die “Zeit 
der Gaumenfreuden” vom 3 - 12. Juli 2026 
im Sarntal. Die Auswahl ist reichhaltig und 
Gourmetfreunde werden sich schwertun, das 
Richtige auszuwählen. Und wer sich übrigens 
einmal in einem der 4 Betriebe von den
kulinarischen Genüssen überzeugt hat, nimmt
automatisch an einer Verlosungsaktion mit 
tollen Preisen teil.

“Morgreti” è un termine dialettale della
Val Sarentino che deriva dal “giorno di
S. Marghereta” del calendario dei contadini e 
che è stato scelto come titolo per la settimana 
gastronomica che si svolge dal 3 al 12 luglio 
2026 in Val Sarentino. La scelta di specialità 
culinarie è ampia e non sarà facile per gli 
amanti della buona tavola scegliere il piatto 
giusto. Inoltre, chi assaggerà di persona le 
specialità culinarie in uno dei 4 esercizi che 
aderiscono all’iniziativa parteciperà
automaticamente all’estrazione di fantastici 
premi.

Speckknödelsuppe | Canederli di speck in brodo
Kräuterknödelsuppe | Canederli di erbette in brodo
Leberknödelsuppe | Canederli di fegato in brodo
Gemüseknödel auf Salatbeet
Canederli di verdure con insalata
Rote Beete Knödel mit Schnittlauchsauce
Canederli di bababietola con salsa all’erba cipollina
Spinatknödel mit Gorgonzolasauce
Canederli di spinaci con salsa gorgonzola
Käsepressknödel auf Speck/Krautsalat
Canederli di formaggio pressato su insalata speck/crauti
Rindsgulasch mit Speckknödel
Gulasch di manzo con canederli di speck
Roastbeef mit Pilzsauce und Serviettenknödel
Roastbeef con salsa funghi e canederli di tovaglioli
Zwiebelrostbraten mit Kräuterknödel
Arrosto di manzo con cipolla con canederli di erbette
Knödeltris nach Wahl | Tris di canederli a scelta
Topfenknödel auf Erdbeerragu/Kugel Eis
Canederli di ricotta su ragù di fragola/pallina di gelato
Marillenknödel mit Vanillesauce/Kugel Eis
Canederli di albicoccha con salsa di vaniglia/pallina di gelato
Erdbeerknödel mit Schokosauce/Kugel Eis
Canederli di Fragola con salsa al cioccolato/pallina di gelato
Mini Calzone mit Schokofüllung
Mini Calzone con salsa al cioccolato

Julian mit Team wünschen guten Appetit!
Julian e suo staff augurano buon appetito!


